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引言

英汉翻译软件即为运用计算机（或智能手机）和数据库进行

英语与汉语之间互译的工具。随着信息网络技术的发展，英汉软

件的应用更为广泛，成为了中国各界人士学习英语的主要工具，

甚至对于某些人而言，英汉翻译软件已经完全取代了传统的人

工翻译。因为英汉翻译软件可以快速准确地查询疑难生字、词、

句，所以，它比传统的字典、词典更具有优势，给英语学习带来

了很大便利，深受英语学习者的广泛欢迎。但是在实际使用中，

因受其本身局限性的影响，英汉翻译软件的使用也存在着不科

学、不恰当的地方。

一、英汉翻译软件在大学生英语学习中的现状

（一）英汉翻译软件不能满足大学生不同专业的需求

在大多数高等院校中，专业设置的不同，导致所要掌握的英

语句词不同，所要形成的英语能力不同。所以，不同专业的学生

对英汉翻译软件的需要是不同的。而差距最大的属英语专业与非

英语专业之间的区别。英语专业的学生以学习英语为主要内容和

主要课程[1]。而非英语专业的学生，学习英语只是他们学习的一

门辅助学科，只是一门语言的工具，以帮助自己更好的认识和了

解世界，能够有机会阅读一些国外的学术文章或外刊等，因而，

对他们的英语能力的要求相对不高。而因为专业要求的英语能

力不同，所以学生在学习英语过程中，对英汉翻译软件的需求不

同。

因为不同专业对英语学习需求的差异性，所以导致了不同

专业的大学生对英汉翻译软件的使用频率与使用功能都不一致。

如，英语专业的学生要求英语翻译软件更加便捷，以便于他们查

阅浏览英文网站和阅读英文原著，对英汉翻译软件的专业程更

高。但是英汉翻译软件往往是根据固有的程序关系编译的，所以

灵活性、针对性不够强，进而对不同专业的多元化需求较难满

足。

（二）使用英汉翻译软件带来的局限性

据有关调查显示，不管是英语专业还是非英语专业的学生，

在英语学习过程中都会过多地使用英汉翻译软件，并在一定程度

上产生了依赖。如，有的学生在阅读时，因为面对疑难单词，常

常会产生畏难的情绪，进而逃避阅读英语素材，所以在不得已需

要阅读的情况下，往往频繁使用英汉翻译软件进行全句、全段甚

至全文的翻译。这样下去，往往会加剧学生对英语学习的畏难情

绪，容易造成“不用翻译软件不敢阅读英语文章”“不用英汉翻

译软件不敢写英语作业”的心理，严重影响了学生英语听、说、

读、写能力的提升，进而丧失了英语学习的信心。所以说，使用

英汉翻译软件带来的第一个局限性在于易让学生产生依赖心理、

畏难情绪。

第二个使用英汉翻译软件的局限性在于译文不够灵活，只是

简单地转换。我们知道一个好的翻译，并不只是将英文与汉语之

间做一个简单的转换，而是需要了解相关的翻译理论、理解英语

与汉语的文化背景及用语习惯，能巧妙地处理英语与汉语之间的

关系，正确理解原文的内涵，再根据译文国家的文化环境、氛围

进行流畅地表达。这就需要翻译者具有较强的语言文字功底和文

学能力。但是由于英语翻译软件属于机器类的翻译，不能及时了

解、更新文化表达习惯，并根据实际情况作出灵活的处理，故英

汉翻译软件本身具有自己的局限性。而这种局限性有时不仅没有

很好地帮助大学生解决面对的问题，反而会误导学生，学习了错

误的翻译方法[2]。

二、英汉翻译软件在大学生英语学习中的应用策略分析

（一）将人工翻译与软件翻译有机结合起来

在当今社会发展中，软件翻译虽然呈现出前所未有的优势，

对于提升英语能力具有很强的促进作用，但是也有其缺陷的地

方。人工翻译虽然在速度和便捷度上都比不上软件翻译，但是也

有其优点。如果大学生在英语学习中，能将两者有机结合起来，

克服二者之间的缺点，取长补短，不仅能快速解决人工翻译中遇

到的翻译难题，而且也能很好地提高学生的独立思考能力和翻译

能力。如在进行英汉翻译时，应先让学生独立思考，自我翻译，

实在遇到解决不了的问题时，才借助英汉翻译软件，解决翻译难

题。这样不仅有利于提升学生的翻译能力，提高英语学习的效

率，而且也提升了翻译的质量与水平[3]。在英语学习中，应坚持

人工翻译为主，软件翻译为辅，才能进一步促进学生英语能力的

发展。

（二）提升英汉翻译软件的更新，完善翻译软件

当前，英汉翻译软件在大学生英语学习中发挥了举足轻重的

作用，也要认识其存在的不足。但在现在的这个翻译软件满天飞

的时代中，学生往往缺乏辨别软件质量与水平的能力，所使用的

软件有些严重缺乏严谨性，甚至出现语法使用上的错误。因此，

为了很好地提升英汉翻译软件在英语学习中的作用，首先，相关

人员应该加强翻译软件的研究与探索，提升软件的技术，提升软

件的灵活性与针对性，并且优化手机、电脑处理的储存容量等，

为翻译软件的使用营造良好的硬件环境。其次，要加强词序、

语序等语言结构等方面的研究，提升翻译软件的语言的提醒。最

后，应该融入智能识别文化背景和语言环境，提升翻译的合理

性。

（三）优化词汇与词句，满足个性化需求

因为不同专业的学习者对翻译的软件的功能与效用的需求

不一样，所以如果能在软件中设置选择不同专业需求的英语词汇

和语句，那么软件就更加有针对性，更能提升翻译软件对英语学

习的促进作用[4]。另外，由于汉语与英语之间的语言环境和背景

都不一样，故同一句话在不同的语言环境中可能代表着不同的意

思。所以英汉翻译软件的设计者应设计好不同语言环境，并提供

给广大使用者根据实际情况选择好相应的环境进行翻译。这样得

出来的翻译结果将会更为贴切、合理、科学。因此，翻译软件在

未来的发展中，应优化好词汇、词句和选择功能的设计，才能推

动翻译软件朝着满足个性化的需求方向发展。

三、结束语

英汉翻译软件的普及，给英语学习者带来了很大的便利，

对于提高英语自学能力具有较大的促进作用。但由于其自身局限

性，部分学生过分依赖翻译软件，不仅未能完成英语学习的目

标，而且还可能会对英语的学习产生反作用。所以，广大学生在

使用翻译软件时，应正确利用软件，扬长避短，充分发挥翻译软

件对学习英语的促进作用，提高英语的听、说、读、写能力。
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[摘 要] 英汉翻译软件为大学生英语学习提供了非常便利的条件，成为了大学生学习英语的重要辅助工具，对提高大学生英语自学能力

具有重要的推动作用。但过度依赖英汉翻译软件，也会引发一系列的问题。本文主要考察了当前大学生使用英汉翻译软件的现状，探讨如何促

进英汉翻译软件在大学生英语学习中发挥积极作用，提升学生的英语学习能力。
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